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1. SUMMARY

The Workshop was a follow up of Tralining Courses in
Industrial Project Preparation and Evaluation based on UNIDO's
Methodology and the Workshop on COMFAR Operation both hold in
1985. There was already some experience of the methodology aad
the COMFAR version 1.1 application in Mongolia for several
projects evaluation during the last two years. Most of the
participants were selected from Mongolian institutions involved
in projects evaluation or/and investment appralisal activities.

The introduction of the cost-benefit analysis approach based
on the UNIDO methodology and advanced usage of the COMFAR systen
version 2.1 has definitely contributed to improve project
preparation and evaluation. The participants appreciated very
much the graphics tools for postprocessing analysis and more
complex approach to the project efficiency, including basic means
for analysis of social and economic costs and benefits. COMFAR
vergion 2.1 includes all these features, as compared to the
previous version 1.1 which has been used already by number of
Mongolian institutions.

For more effective utilization of COMFAR v.2.1 in the MPR,
the Russian version of CRAFIX and ECBA subsystems would be
imperative. In addition, COMFAR Manual should contain more
detailed description of the built-in principles of financial and
economic analysis, because the present version of the Manual can
be only used as a user’'s guide.

To provide further effective training program for financial
analysts using COMFAR in MPR, it seems to be the most effectise
solution to organiie one-week training and consultations for two
or three best prepared participants of the present Workshop in
corsulting firas in which COMFAR 1is being used for projects
aprraisal. Special emphasis should be put on economic cost-
benefit analysis. 1If it 4is not possible - the szme subject
should te discussed during the next Werkshop in Ulan-Bator. This
proposal was discuss<d and received positive attitude from the
National Project Manager in Mongolia.
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2. GENERAL INFORMATION

The Project DP/MON/84/002 is a follow-up of project
MON/78/050 as well as a result of recommendations on the UNIDO
Project UC/UN/MON/83/083 “Assistance in the Establishment of an
Industrial Software Development Service at the NSTIC of MPR".

In the View of intense development of the Mongolian economy,
increasing volume and range of industrial projects, enlargement
of export and import activities as well as intensive development
of international economic and technical relations with different
countries there was an urgent need of Mongolia for more complete
information on modern technology used by industrial investment
studies to make optimal financial and economic decisions on the
different management levels. It requires improving the technical
co-operation of corresponding Mongolian institutions with
Organizations in the United Nations Development System for
providing them opportunities to familiarize *themselves with the
techniques and methods wused by UNDP, UNIDU and other Agencies
during the projects preparation in these field of technical
assistance to the developing countries.

One of the most important steps towards to economical
development of the country was considered to be the application
of the UNIDO methodology and computer data processing programme
COMFAR for industrial investment projects appraisal, preparation,
and evaluation on the basis of up-to-date information on
technoeconomical and financial parameters of the project.

The application of an electrconic data processing programne
on a Computer Model for Feasibility Analysis and Reporting
(COMFAR) in conjunction with the approach recommerded in the
UNIDO’s “"Manual for the preparation of industrial feasibility
studies” should make it easier and faster for the Mongclian
institutions to handle a large number of computetions required
for working out various alternatives during preparation of
investment projects. The COMFAR can also be used during
negotiation of contracts or joint ventures and in +the course of
investments follow-up where the actual implementation costs can
be immediately co-mpared with those projected at the feasibility
study stage.
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As a result, it should contribute to the process of
industrial and agricultural development of the country and to
more efficient development of multilateral and bilateral external
economic relations of Mongolia.

There were already two Training Seminars conducted by UNIDO
consultants (both Financial analysts and Computer experts) in the
fall of 1985. These Semina:’s were devoted to Industrial Project
Preparation, Evaluation and Financing, based on usage of COMFAR
system, version 1.1. In the courses of the Seminars around 39
trainees from different Mongolian institutions were acquainted
with 7JNIDO methodology for the preparation of industrial
feasibility studies and for financial analysis. Most of them had
got a good experience in running of the COMFAR programme, and
some 0f them were using the COMFAR in their real practice during
the last two years. The UNV computer expert, Mr.S.Kowalczyk, who
are serving in Mongolia since July 1987, provided training
sessions for the beginners of COMFAR, and organized consultations
for advanced users. This created necessary professional basis
for moving towards to latest version of the programme (COMFAR
v.2.1), which includes system for graphical representation of the
results and subsystem for evaluation of cost-benefit analysis.
These was main subject of <the present Workshop on COMFAR
application.




COMFAR 2.1 Workshop in Ulan-Bator, Mongolia

3. PROGRAMME OF THE WORKSHOP (Annex 1).

There has been intensive preparation process both in Vienna
and Ulan-Bator before <the Workshop started. The Workshop
programme was prepared well in advance in cooperation with UNIDO
Feasibility Studies section (Mr.V.Klykov), and the participants
of the Workshop had been trained during one-week seminar on
microcomputers usage and preliminary COMFAR programme operation,
organized a week before the Workshop started by Mr.S.Kowalczyk
and Mr.Bat-Erdene (National Project Manager) in Ulan-Bator.

The programme of the Workshop mad two distinct parts:
“"Methodology of Financial and Economic Analysis Implemented in
COMFAR Programme™ and “Practical Application of the COMFAR

Programme”. Practical implementation of the programme followed
almost exactly the schedule. Local facilities permitted easily
switch from lectures to practical work with computers. The

COMFAR programme, version 2.1, was completely and properly
installed on four microcomputers (one Multitech-XT and three IBM-
AT) by mr.Kowalczyk, and all subsystems of the programme were
performing in proper way, with one exception for GRAFIX subsystem
which was able to operate on Multitech only after the
reconfiguration prrocess, using new set of drivers brought by
consultants from ONIDO. Anyway the consultants and the
participants did not have any noticeable troubles to carry on the
programme. All necessary equipment and materials were available.

During two weeks of the Workshop, the practical work with
computers was approximately 60% of the time of the sessions. The
participants eveluated with COMFAR national investment project-
open cast coal plant - which was developed with the help of the
particirants from the very beginning, using their practical
experience. Taking into accourt lack of knowledge of English,
all Jzctures and seminars were help in Russian, but main
definitions which been used in such of COMFAR subsystems like
CRAFIX and ECBA were presentsd in original English, form with
explanation of the substances in Russian. Around 50% of lectures
was devoted to basic principles of cost-benefit analysis built-in
in the corresponding COMFAR subsystem. n the other lectures,
methodology of investment projects evaluation was described in a
vely precise way.
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A great help in the field of inter-language relations
(English Russian, Polish and Mongolian) was a descriptioa of
COMFAR messages provided by Mr.S.Kowalczyk, who has prepared
basic version of COMFAR's input and output tables in the four
languages. After discussions between the consultants and
participants the final version of the descriptors for input table
and financial schedules was worked out (Annex 2&3). These
descriptors are strongly recommended for further usage within the
COMFAR system, as a basis for Russian version of GRAFIX and ECBA
sections, for example.

The Workshop took place at the premises of Research Center
of Automated Control Systems. The conference room was well
prepared, as well as the computer room. The rooms were equipped
with tables, chairs, and blackboard, overhead projector was also
available. All four computers were well configured and run more
than normal.

The work started daily at 9:00 and last till 17:00 with one
hour lunch break. 1ae implementation of such a tight schedule
was possible thanks to constant activity of Mr.S.Kowalczyk, who
attended all the sessions and provided all kind of support
needed, including specific computer matters.
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4. PARTICIPANTS (Annex 4).

The whole course of the Workshop was successfully completed
by 12 participants, but on the initial stage there had been some
additional specialists from the State Committee for Planning, who
later were not able to attend the sessions because of heavy
involvement in process of planning for the year 1988. The same
“"end-of-thé-year” problems were felt by some other participants.
The fact shows that the last two months of a year are not a
appropriate time in Mongolia for the seminars which involved
specialists practicing in real economics.

All participants had a good economic background and some of
them were already involved in project evaluation activity,
including usage of COMFAR systenm. Finally, all 12 participants
were well trained in the MAIN system of COMFAR and the GRAFIX
subsystem, and 6 participants were able to evaluate economical
cost-benefit analysis usirg ECBA subsystem. All participants
should be able not only to train other Mongolian specialists in
COMFAR use, but also to present basic methodological features of
UNIDO s methodology for investment project evaluation.

Among the participants, the most advanced persons (taking
into account professional level and duties performed, ability to
operate COMFAR, understanding of methodology, English and Russian
language knowledge) are Mr.N.Zahargalsaykhan from Committee for
External Economic Relations and Mrs.D.Haliun from Ministry of
Finance.
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5. CONCLUSIONS FROM THE WORKSHOP ON COMFAR v.2.1 USE AND
APPLICATION IN THE MONGOLIAN PEOPLE"S REPUBLIC

1. The Workshop was a follow up of Training Courses in Industrial
Project Preparation and Evaluation based on UNIDO s Methodology
and the Workshop on COMFAR Operation both hold in the fall of
1985. There was already some experience of the methodology and
the COMFAR version 1.1 application in Mongolia for several
projects evaluation during the last two years. Most of the
participants were selected from Mongolian institutions involved
in projects evaluation @ or,and investment appraisal activities,
and were supposed to be familiar with financial analysis matters
and basic operational features of the COMFAR system, version 1.1.
COMFAR version 2.1 was appreciated for ics logical presentation

of all essential elements of an industrial development project,

the speed with which the results were calculated and possiblities
for analysis provided by graphics representation of the results
and economical cost-benefit analysis subsystem.

2. Despite of some inconsistency between economical pratice in
Mongolia and the methodology for feasibility studies provided by
UNIDO, there are already several projects in Mongolian economy
which has been evaluated with help of existing version of COMFAR
system during the last two years. Among them: mini steel
plant, international hotel and conference centre, sollar cells
production unit etc. Main users of the COMFAR now are the State
Committee for External Economic Relations and Ministry of Finance
of the MPR. But there are some problems connected to the COMFAR
Manual which in present form can serve only as a reference guide
to the system and does not contain any short description of the
methodology implemented. , This disadvantage does not permit to
design obvious proofs for decision makers, as a result of
projects evaluations. Therefore nhere is a vital necessity of
modification of the COMFAR Manual in this direction.
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3. Full utilzation of COMFAR in Mongolia in the future is very
much dependent on two factors. The first one is an aviability of
Russian versicn of the two last (but not least) subsystems.
namely GRAFIX and ECBA. The second factor is an existence of
national CGMFAR experts, who are really using the system in their
daily proffesional activities and are capable to provide an
adaptation of the methodological background of COMFAR to the
Mongolian economic reality. Taking these factors into account
one should propose:

a) to intensify the process of complete adaptation of COMFAR
v.2.1 ¢to Russian language, using the enclosured corrected
translation of COMFAR s messages as a background;

b) to provide the follow up training in the form of study tours
or fellowships for national Mongolian experts in COMFAR
application.

As for the first task, whole description of COMFAR messages
in four languages has been provided by Mr.S.Kowalczyk. After
discussions between the consultantse and participants of the
Workshop the final version of the descriptores for input table ana
financial schedules was worked out (Annex 2). These descriptors
are strongly recommended for- further usage within the COMFAR
system, as a basis for correction of Russian version of the MAIN
system. as well as, for designing of GRAFIX and ECBA sections in
Russian.

As for the second task, there are the candidates for such a
training among the workshop participants. Namely,
Mr.N.Zhargalsaykhan froa the Combnittee for External Economic
Relations and Mrs.D.Haliun from the Ministry of Finance are very
capable and experienced persons who can serve as national experts
after short course of additional training in one of consulting
firmse in which UNIDO methodology (including COMFAR) is applied.
This training should be devoted mainly to gathering practical
experience in the application of the methodology of financial
and socio-economical cost benefit analysis. This proposal is
being considered now by the Project management in MPR.

Results of the Workshop and its outcomes were discussed with
the Mongolian authorities and were estimated as positive and
helpful for the future development of Mongolian economy.
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TEXT VARIABLES
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Zmienne tekstowe
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Pro ject name

Haz® Hne npoexTa

Nazw . projektu

Eapnara 6anryyramxmnn uap

N

Date and tine
data w Bpeus
Data i czas

On cap eaep uar

1w

Remarks
KomenTtapun
Komentarze
Tanabap

3

Accor-*.ing currencgy ir ...
BaawTa pacueTtos
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Toouoorn BaaoT
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GENERAL VARIABLES
Ctune nepemeHrbne
Ogdlne zmienne
Eperdxaun XyBscaru

(L

Foreign currency conversion rate
KoaddPrumnenT nepepoaa wHOCTPAHHOA BAaAOTH
Kurs waluty obcej

Faaaaabin DAACTHC WM ARYYAIX KYPC

(M)

Local currency conversion rate
Ko3édrumeHnT nepeBogaa MEeCTHOR BaAOThH
Przelicznik waluty krajowe j

AOTOOAbH BAADTHI WHMARYYA3IX KYPC

1w

Duration of comstruction, years (4 if half-yearly, otherwise 8)
NpoaocARN TEALHOCTL CTPOMTEALCTBA B rogax (4 npu noaAyroaoBoM.
B NPOTMBHOM cCay4ae 8)

Czas trwania budowy w latach

Bapnara sapnx xyrauaa., oHoop (4 mwma, X3p3P Xarac mmas3p
TOAGD AGCOH TOXMOAAOCAA B-xarac xmad

b

Planning during construction

NaarnpoBarne B TEeHeHne CTPpuTeAsCTBa -
Planowanie w czasie budowy (rocznie/pdéirocznie)
BapnaArnr axabH TOAebA6AT

18]

Cashflow discounting rates

KoaddrumenT aucxonTHpoOBaHn 9 AeHexHbxX NOTOK OB
Stopa dyskontowa strumieni pienieZnych
Mernrermn rynAr3ar AMCKOHTYH AOX XyBb

Discounting rate () for net present value (NPVD

KoaddmuernT AMCKOHTUPOBaAHM A AAR “MCTOro ANCKOHTHPOBAMMOry
Aoxoaa

Stopa dyskontowa dla wartosci zaktualizowane j netto (NPV>

UaBap cpaorbr gncxoHTYMAOX XyBb

Compound interest rate (¢4) for future value

TakTnwecxaia npouenTHag cTaBka () AAS BHYMCAEHN S
apubegeHHOn CTOMMOCTH

Stopa kapitalizacji (%) dla obliczenia przysziej wartosci

Fip33aysn @pTrune TOOUOOCAOX XYYIMHH X3IMRID

10

Equity/subsidy conditions
YcAOBu A npnobpeTern A akunun. 40Taunn

Czas wuruchomienia kapitatu akcyjnego (zakiadowegod/dotac ji
AxUnir XOPOHIr® OAOX /TYCAAMX ABAK HOXUSA

1. Foreign equity - ordinary
MHOCTPAHHE® aKuWKW - OB bIKHOP@HHDEe
Kapita: zakladowy zwykiy - zagraniczny
Fagaagom akum = 3nruam
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& Foreign egyity - prefered
MnocTpasMnas axuns - NPHUDK AT K POB MHA R
Akcje zagraniczne -~ preferencyine
Fasaaaam axum ~ omy 3p3¢ Gyr0A

3. Foreign subsidy
NnocTparnme cy6cnann
Subsydia zagraniczne
Faaaaam Tycaiamx

4. Local equity - ordinary
Buyrpernas akuns - ObMxHOEeHHA N
Akcje krajowe - zwykie
foTooaMM axum - 3HrunM

3. Local equity - Prefered
BuyTpernas axums - NPUBK ASTrHPODAHHA S
Akcje krajowe - preferency jne
foTooam axum - omu apxX Bydmn

6. Local subsidy
MecTHMe cyScuaum
Subeydia krajowe
OoTooam Tycaaxx

Z Losn conditjons
YCAOBH I NPOEACCTAD AeHK 2 3anua
Warunki udzielenia kredytdéw
3334 OCArox wexuea

1 Foreign loan A
NnocTparnmm 3anx A
Kredyt Zagraniczny A
Tagaagum 3334 A

L. Year disbursement gtarts

Foa wavaisa sunaarw

Rok rozpoczecia spiat

3334 amnraax 3xXAIX on

r Amortization type
TN norawerns ccyam C3aexad
Typ amortyzac
3 anAn TO®A6OP M1AX 33462p

Neproa norawewns ccyam » rogax
Okres amortyzacji w latach
332 aunn TeASOP 01AX Xyrauaa, RNAIIPD

4. Amortizstion patd
Bunaara ceyam:

Naliczona wartog¢ amortyzac i
Tesrbep carox




N

1w

b

ta

5. Grace period, years
fisroTHbR CpoOk B rogaax
Karenc ja
YHAC3H epniaN TOALEpPBeC “YOAe0neX XYyrauad. aMAd3P

6. Interest rate % vearly from year through
MpouenThHas cTabxa % exeroamo < roaga no oA
Roczna stopa procentowa % od roku do roku
Xyyrunew XyBe % XMa BYp XWMA33C 2XAM  Xha XYpT3A

Foreign loan B

{see - Foreign loan AD

CcM. — WHoOCTpanmbn 3aeMm A2
Czob. - Kredyt zagraniczny AD
Cys - TagaaabH 334 A

Foreign loan C

(see - Foreign loan A)
Ccx. — WHocTpankbin 3aem A

Czob. - Kredyt zagraniczny A)
Cya - TagaaabH 32324 A

Foreign overdraft

MHOoCTparnbin oBepapadT, KPATKOCPOUHaAS ccysalxpaTKkoCpo-mbia 3 aend
Zagraniczne kredyty krétkoterminowe (przekroczenie rachunku)
Fagaaapn 60rMHC Xyrauaadh 3332

1. Year disbursement starts

Csee - Foreign loan A)

Ccu. - MHocTparmbin 3aem AD
Czob. - Kredyt zagraniczny AD
Cys = Tagaaabin 3334 AD

6. Interest rate % yearly from year through

Csee - Foreign loan A

Ccu. - BHoOCTparnbini 3aem AD
Czob. - Kredyt zagraniczny A
Cyas - Tagaaagbn 3334 AD

Local loan A
MecTHbin 3aeMm A
Krajowy kredyt A

AoTooatin 3334 A

1. Year disbursement starts
Foa rnasasa BLIAATH
Rok uruchomienia
333An0n Teabep >MNX X32A63p

2. Amortization type
Tun norawewns ccyab C3anmad
Spcsdb spiaty
3332AM0H TOAGOPHIH X3 ABIP
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3. Amortization period, years
Neproa norawemws ccyan B roaax
Okres spiaty w latach
333anan TeABOP XMAX XYrauaa., Mma3dsp

s

4. Amortization paid

Bunaara no sanmy

Sposcb obsitugi (kwartalnie, péitrocznie, rocznie)
Teabep ocarox

5. Grace period. years
roTrHbm Ccpok B roaax
Karencja
YHACIH OpUNIH TOABOPOOC “18418040X XYrauaa. XM AIID

6. Interest rate A yearly from year through
[1:ouerTHas cTaBka % exeroaro ¢ roaa no roa
Roczna stopa procentowa % od roku do roku

Xyyrunn xPe % MMA BYP XMAIIC 3IXAZH XMAa XYyoT3a
Local loan B

(see - Local loan A )
Czou. — MecTrbin 3aex A)
Czob. - Kredyt krajowy A)
Cyz - Tagaagbm 3334 A
Local loan C
(see - Local loan AD
Ccu. — MecTHbn 3aex A
Czob. - Kredyt krajowy AD
Cyz - Tagaaabm 3334 A

Local overdraft

MecTHbn oBepapadT

Krajowe kredyty krétkoterminowe
AoTooabin 6OrMHO Xyrauaamb 3332

1. Year disbursement starts

C(see - Local loan A)

Ccu. - MecTHbin s3aem A
Czob. -~ Kredyt krajowy AD
Cyz - Tagaaabrn 3234 Ad

¢. Interest rate % yearly from year through

(see - Local loan A)

Cecm. - MecTwbn 3aem A
Czob. - Kredyt krajowy AD
Cy3z = Tagaaabin 3334 AD
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INITIAL FIXED INVESTMENT
Mepbporavasvrbe KaANMTaALHLBE BAORCHM S
Poczatkowe nakl ady inwestycyjne
AnXHb XxXepenre oOp/yAaAT

Columns CrtoaGub Kolumny Xychar

1 Depreciation rate in per cent per year
HopMa amopThzaunmn % p roa
Stawka amortyzacji
323ra?a XoporaabH XaMus»s, %-wnap

TN

Amortization type

Tun anopTr3aunmn

Typ amortyzacji

Aa3ra’a Xoporaoca TOoOUOX X3A63p

1 straight line (default)
npamoanHenHas (ctarngaprHas)
liniowa (standardowa)

. wyiyys (cTamgaprbnd

N

linear to salvage value

AMHENHAN N2ZHEH SOWASICR K AMKBHAAUNOHHONR CTOMMOCTM
liniowa zmieniajaca sie do wartosci koficowej
YALSF4ANMAN YTFraa WYAYYH XaMaapasTan

W

accelarated

yCxopersas aMoOpTnlaumn s
amor-tyzac ja przyspieszona
TYPraTracan 34A31rA34 XOPOrAoA

W

Salvage value in per cent. of investment
rBrgauvornHagd CTOMMOCTE B % K KaNWTAAbmBM BPAONEHNW AM
Wartoéd likwidacyjna w % globalnych nakl adow
inwestycy jnych

Yaasrasa v H 3 CAancHaac xacax yemnH yma)d

T3

Depreciation period in Yyears

Neprwoa amoprTwizaunm B rogax

Ohres amortyzacji w latach

343ra34 XOPOraoA TOOUOX XYrauaa, MNMAIID

S5-12 Amount invested by periods (ist to 8t
Cymma xannTasoPsonernin 3a nepnca Cot 1-ro go 8-rod
Suma nakiadéw w okresie inwestycyjnym (od 1-go do 6-god
TyXannr OHM XOPSHI® OPYYAAATHH X3Mx3> (1-33C B-gaxXe XAAAC xMA
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Lines Description of initial fixed investment
Zrpoxm CAMCAHME HAYAALHDX KAMUTAALHBX B AORSHKURA
VWiersze Opis poczatkowych naktaddw inwestycyjnych
Loraren ArXHb XepeHre opyyaAaAThn Tanabap
Mop
1,13 Land

3eMesbHbRA Yy1acToK

Ziemia

Fasap
2711 Site preparation and development

floaAroToBKa n OCBOEHME M ACWAAKH
Przygotowanie terenu i roboty inZynieryjne
Banpum ATas XOAG00TOR B3ATr3aA axma

3/15 Structures and civil engineering <a>
MHépacTpyxTypa n OBEKXTh rpaxgaHckoro cTpoMTeancTbBa (al
Budynki i obiekty administracyjne (ad
Bapwara 6anryyasamux Cad

+/16 Structures and civil engineering <b)
MrHdpacTpyxTypa v OBEKTh rpaxganNckoro crtpomTeascTba (6)
Budynki i obiekty inZynieryjne <(b)
Bapnara sanryyasamx (6D

S/17 Incorpor. fixed assets (a), construction, transport
HemaTepnasorbe xanunTasopaoxenns Cad, CcTpoMTeAbCTBO
TpaHCnoOpT
Wartosci niematerialne i prawne (aktywa stowarzyszone) (ad.
budowa, transport

‘rmacan doHAOA opyyaax 2apvm 3yna Cad, Sapmara, T33B3pTin

XOAB OOTON
6/18 Incorpor. fixed assets (b), technology, start-up

HemaTepnasorne xanutascpsoxernns (6D, TexHosorms, nycx
Wartosci niematerialne i prawne (aktywa stowarzyszone) (b),
technologia, rozruch
YHACIH POHAO48 opyyaax 3apuMm 3yna (6D, TexHoaoru,
TYPWHM AT TOXMPYYAraTan XOA6oOOTON

7719 Incorporated fixed assets (c), others
HemaTeprnasbHoe xanuTasobpaoxernnd (B, npovne

Wartosci niematerialne i prawne (aktywa stowarzyszone) (c),
inne

YHAC3H $OHAOA opyyaax 3apuMm 3yna (8), 6ycaag

8,20 Plant machinery and equipment <a)
3aBoackne Mawnnb u ocbopyacBammud (ad
Maszyny i wyposazZzenie (ad
YHAQBIPAIANKAN YHACIH MAwnM, TOROIr Texeepoemx (ad

921 Plant machinery and equipment. (b
3apoackrne MawnHb W obopyaoBParmsd C6D
Maszyny i wyposazenie (b)
YA AABIPAIAMAN UYHACIH MawnH, TONOr TexeepemMx (6D
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Auxiliary and service facilities

AonoArHnTeAbHOE W BCrnoMaraTedsHoe obopyacoBamne
VWyposazenie pomocnicze i usiugowe

Bycaa ToHOr ToexeepeMx

Pre-production expenditures

peanpon3poaCcTBeHHbe 3aTpaTh

Przedprodukcy jne nakiady kapitalowe

A aaP3paA3 Aanan eMHeX 3apaaa (o6vexThr 6ancyyaaxran
XOABOIr4COH BYX TOPAMMH YPbLA“YM AC3A axabiH 3apaaad

Inventory

CoopoTHbe cpeacTha
Poczatkowy kapitat obrotowy
3praATHAH XOpeHre




e ——————————— SRS

INVESTMENT DURING PRODUCTION )
anuTaasrbe Ppaoxenu s B nTpoM3IBOACTBEeHHbR Neprnoa
Nakiady inwestycvijne w czasie produkc ji -
Y AAB3pAsa ABargax YeunmH XSPOHIre® OpYYyAAAT

Columns

madiee
CrtoAbun Kolumny XycHar

|

o

1w

4

5~-19

Depreciation rate in per cent per year
HopMa aMopTuzaumm %% B roa

Stawka amortyzacji

343rasa xoporasbin X3Mm33, Y%-ap

Amortization type

Tun amopTh3auun

Typ amortyzacji

3a3rasas xoporaoa Toouox X3A63p

1 straight line (default.)
npaMoanHenHad (crtarnaaprTHas)
liniowa (standardowa)
wyayyn CcTarnaaprTbind

i~

linear to salvage value

AMHERHAS—MIMEN TOWAACHE K AMKBHAAUNOHHOW CTOMMOCTH
liniowa zmieniajaca sie do wartoéci koricowe J
YAAICAAMAH YTrad wyYyAYyYH XamMaapaaTan

W

accelarated

YCKOpPeHHad aMoOpTHIaAuUM A
amortyzacja przyspieszona
TYPraTracaH 343MA3A XOPOraoa

Salvage value in per cent of investment
MXPNAAUMOHHAST CTOMMOCTL B % X KanuTaAbHbIM B AOXEHM AM
Wartosd¢ likwidacyjna w % globalnych naki adéw

inwestycy jnych

Yaasrasa Y H 3 (farncHaac xacax vennH yYH3D

Depreciation period in vyears

flepnoa amopThsaunm P rogax

Okres amortyzacji w latach

343ra34 XOPOraos TOOUOX XYrauaa, Xt A3

Amount invested by years
CymMa xanurtascPioxernn 3a rog
Suma nakiaddw inwestycy jnych w ciagu roku

Xepernre ocpyyiaat (axva 6yp3szp BaaoT, TOrpOrmMsin
H3r%33p)
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Lines Description of investment during production -
CTpoxmn Onncanne KannTaabHbiX BAOREeHM® B npou3BoacTBerHHbn nNepnoa
Wiersze Opis nakiaddw inwestycyjnych w czasie produkcji
Xeragarer YR AQB3IPA3A SPACAAX YOMMH XOPeHIe opyyaaaThn Tanabap
Mop
25737 Land
3eMeAbHbin Y4aCTOK
Ziemia
Casap
26/38 Site preparation and development
MloaroToBxa n oOCBoeHue NaAoKaAKH
Przygot.owanie terenu i roboty inZyniery jne
Banpumaran xXoabooTon 62ATr24 axma
27/39 Structures and civil engineering (a)
UHPpACTPYKTYPa W OBeKTH [pPaxfaHCKOro cTponTeascTsa Cal
Budynki i obiekty administracyjne <(a)
Bapnara Banryysamx Cad
28740 Structures and civil engineering <(b)
NMHOpacTPYXTYpPa W CEexTh [paxdaHCKOro cTpounTeascTBa (62
Budynki i obiekty inZynieryjne (b)
Bapnwara 6anryyaamx (6D
29741 Incorpor. fixed assets (a), construction, transport
HemaTepywasnHbe xanmTaascBaioxenn d Cad, cTpOMTEALCTBEO
TpaHCNOopT
Wartosci niematerialne i prawne (aktywa stowarzyszone) <(ad,
budowa, transport
YHacaH $doHaoca opyyaax 3apum 3yma Cad., bapnara, T223B23pTan
XOABOOTON
30/42 Incorpor. fixed assets (b, technology, start-up
HemaTeprnasoHbe kannmTasobioxenu d (6, TexHoAaorus, nyck
Wartoéci niematerialne i prawne (aktywa stowarzyszone) <(b).
technologia, rozruch
Ymacen doHAaoA OpyViaxX 3apuM 3yna (6D, TexHoAOorhw,
TYPWH AT TOXMPYYVAraTan XoabooTown
31743 Incorporated fixed assets (c), others
ileMaTepinasbrbe xanuntasobioxerns C(pd, npovne
Wartoéci niematerialne i prawne (aktywa stowarzyszone) (o).
inne
tHACc3m dOHAOCA OpYYVAaX 3apuM 3yna (B), Bycaa
32744 Plant machinery and equipment. {ad)
3aBoackve MawvHbp W obopyvaobamme Cad
Maszyny i wyposaZenie (ad
‘TWAABIPAIAMAN YHACIH MawnmH, TOHOI TexpepeMx (ad
33/45 Plant machinery and equipment (b)

3apoackve MawnHb 1 obopyaocparne (6D




34/46

35747

36748

2/ 14

Maszynyv i wyposazZzenie <(b)
M AAB3 DA AMMHN YHAC3H MAaWMH, TOHOr TexsepeMmMx C6)

Auxiliary and service facilities

LONOAMMTEALRUE 1 BCNOMAraTeAbHOE OSOpYACBaHne
Wyposazenie pomocnicze i ustugowe

Bycaa ToHor Texeepemx

Pre-production expenditures
flpeanpon3zbpoacTPeHHbe 3aTpaTH

Przedprodukcy jne nakiady kapitatowe
TMAABIPAD AN eMHeX 3apaaa (CbwvexThr GamnryyaaxrTan
MOABOrACOH BYX TOLAMAH YPBAMMAraa amAbr 3apaadtd

Inventory
O6opoTHhe cpeacTBa

Poczatkowy kapitat obrotowy
3praATunH XepeHre




TOTAL PRODUCTION COSTS
[lpon3zpoacTPeHHHE M3 aEepPXKN
Globalne koszty produkcji
Y AABIPAIANAH HMAT 3apAaan

Columns CToabBubl Kolumny XycHar

(Ll

Annual inflation rate in per cent
TemMn pocTa mHbasiunn B %
q Stopa inflacji w %

YHMAH OCOATHHH XyBb %

9 2-16 Cost. adjustment or total cost by production years
' Obune exercaHbie 3aTpPaTh

Koszty w roku produkcyjnym

¥ora Bypnan 3apaaan (PaaoT, TerpermnH H3Irx3apd

Lines Ctpokn Wiersze Xenaren Mep

5282 Raw material (a)
Chpoe CocHoBHoOe> (Cad
Surowce podstawowe (2
Tyyxnu 24, Xarac 6040BCpYyACaH 6yYTaargaxyym Cad

53/83 Raw material (b)
Copee Cnpoveed (6D
Surowce pozostate (b)
Tycaax maTepnas C6D

5484 Utilities
BcnomMorarteasHbie cpeacTBa
Materiaty pomocnicze i zaopatrzonie fabryczne
Bycaa (TexHoAOrunrn X3p3rusaarma yYyp, XMk, YC 323p3r

5585 Energy
Sneprn i
Energia
3punm xyy (TexHoAOrnim XIPICUI2HMA UaXMAraamr ., dyaraan,
TYAW 33p3C2

5686 Labour, direct
PaBovasd cmnaa
Robocizna bezposrednia
WYRACIH BAaAMH AQAATIAADH XAMT

3787 Maintenance and repairs
CbcaymmParne, PEMOHT

Naprawa i konserwac ja maszyn { wyposazenia
3acpap YynadnArass




58,88

Spare parts

60790

61/91

62/92

63793

3anuacTh
Czeédci zapasowe
C3a631r X2parcaa

Factory overheads

3aPpoackne HaxkaaaHnbie pacxoab
Koszty ogdlnozaki adowe

Uex. Tacrmwn 3apaaa

Administration, labour costs
AdMurauCTpaTHBHbEe 3aTpaTh (3apaboThas
Pt ace administracji

SaxmpraaHb axmAasax XyYuHM# 3apaaan

Administration, non-labour costs
AgMnHncTpaTnbBHbe 3aTpaTh (npouned
Pozostate koszty adminisracyjne
3axmpraanb bycaa zapaaa

Marketing, labour costs

3aTpaTh peaan3zaumn (3apaboTHasf maaTtad

Sprzedaz, ptace i koszty bezposrednie
BopayyaaaThH axmasax XyuHum 3apaaa

Marketing, non—-labour costs
3aTpaTh peaanzaumn Cnpovyne
Koszty posrednie sprzedazy
BopavyasaaTbhH 6ycaa 3apaaa

2/16

naaTad
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STANDARD PRODUCTION COSTS
HopMassHbie npouwsBoacTBeHHbe 3aTpaTh
Standardowe koszty produkcji
ByTa33rasxyyn 6yp33p TOrTOOCOH YRAAB3PAIAMAN 3apaaa

Columns For lines 64 to 77 and 94 to ro7
Croabu b Aas cTtpox n3 64 no 77 m» n3 94 no 107
Kolumny Dla wierszy od 64 do 77 i od 94 do 107
XycHar 64-77, S4-107 mepyva3za
Product. Yalue of annual costs Variator in per cent
U3 aeane 3HaveHne exerogHhbx 3aTpaT Bapnarop (%0
Produkt VWielkos<¢ kosztow produkcji Wariator 0O i
ByTaar- 1 avnd 3apaaa XyBbcax 3apaabin X3Mx33,
A3 XYYH “%-nap
A c1 c2
B C3 C 4
c €3S co
D cz c9
E co C 10
F cu C 12
Columns For line 78
Croabub Aas cTpoxkn 78
Kolumny Dla 78 wiersza
XycHar 78 XypTeax mep3aag
1-6 percentage of total depreciation borne
by products A to F, foreign investment
% amopTnzaumnn no uzgeandIm A-F, nHOCTparHbe Kanbaoxery i
% amortyzacji dla produktéw A-F, import inwestycyjny
IKCAOPThH 30PHMYARATTAN BYTIIrA3IXYYHIDC
HOXOX 343rAa324 XOPOradAbiH XyBb
7-12

percentage of total depreciation borne

by products A to F,; local investment
*% aMopTnzauun nNO m3gesmsim A-F, MecCTHbhe Kanpaoxermw s
% amortyzacji dla produktédw A-F, import. inwestycyjny
AOTOCAbIN 30PHYAAATTAA BYTIIrA3IXYYHIIC
HOXOX 3AILQIA AOPOraAsbin XyBo




Lines

Description of standard production costs

ITponn TMNCANME HOPMATMBHNX 3aTpar Ha Apon3BOACTBO
Wiersze Opis standardowych kosztdéw produkcji
Xenaren BYT233raA3aXyyn 6yYp33ap TOr TOOCOM YnAaB3pPpAd AnMN 3apaaA
MeD
6494 Quantity of raw material ¢a) consumed
KoanyecTBpo norpedasexoro chpe s Cal
Surowce podst.awowe (a)
Tyydann 3a. xarac 6oaoBcnyyacan 6yT33rasxyyn Cad
05/95 Unit cost of row material (a.
dera eamnmub chpe s Cad
Cena jednostkowa materiatu a)
Haruxmnw yna Cad
0696 Quantity of raw material ¢(b) consumed
KoanyecTpo noTpetasenmoro chpeg €62
Surowce pozostate (b)
Tycaax matepraa C6)D
T/97 Unit cost .of row material <b)
lena eannnub chpusa C6)D
Cena jednostkowa materiatu (b)
Harxwarn yns C6D
68/98 Utility costs per year
Exeroaras cToumMocTs BenomoraresbHbix cpeacTs
Koszty material éw pomocniczych i wyposazZenia
Bycaa CTexosorvinn xaparussanmn VVP, XMR YC 33p3rY
69,99 Energy costs per year
ExeroaHas CTonMOCTL 3Hepruwm
Koszty enercgii
Jpunm xy4 (TexHosorunm X3IPAIrU3I3IHMA UaxXmAraan, aviaan,
TYAW 33par)
70100 Labour costs, direct, per year
FloaoBon ¢ona 3apnaarTm Cnpsamne 3arvpaTn )
Robocizna bezpofrednia (wypiaty)
THAC3H UAAMH, AAATrAAbH XAMT
717101 Maintenance and repair costs per year
Exerocanas cToMMOCTs pemonTa u CbCAYRHBArN S
Koszty remontéw i serwisu
3acBap ysawmaras
72,102 Spare part costs per Year

Exercaras ctommocTe zanvacTen

Koszty czesci zamiennych
Cr463r x3parcaa
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737103 Factory overhead costs per year
3apoackne HaxK aagHbe pacxoabh 3a roa
Koszty ogdlnozakl adowe
Hex. Tacruan 3apaaa

747104 Administration;, labour costs per year
AAMHHNCTPATVUBHDE pacxoabi, 3apnaaTta 3a roa
Pt ace administracji
3armpraadh axMAsrax XYYHMA 3apaaa

57105 Administration, non-labour costs per year
Exeroanbe aaMmHnCTPaTWBHBE pacxoab, Apoune
Pozostate koszty administracy jne
2axmpraanh 6ycaa 3apaaa

767106 Marketing, labour costs per year
3aTrpaTh peaan3aunn (3apaboTHas naarad
Koszty zbytu i sprzedaty, sita robocza (wyplatyd
BOpaAYYA3ATHH axXuMalax XYuHmnia 3apaaa

77107 Marketing, non-labour costs per year
3aTtpaTtn peaan3aumn Cnpouned
Inne koszty zbytu i sprzedaty
BopayyaaaTon 6ycaa 3apaaan

8 Percentage of total depreciation of foreign and

local investment borne by products A to F

% amopTuzaunn no migeansim A-F, mHOCTpamHbe »n MeCTHbhe
Kanp aoxern 8

% amortyzacji ogéiem na kazdy produkt dla zagranicznych
i krajowych inwestycji

343ra3a Xoporaasbid XyBb
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PRODUCTION AND SALES PROGRAMME
Mporpamma npomsPoacTBEa M npcAaxn
Program produkcji i sprzedazy
ByT33raaxyyH rapraart, 6o0opayyaaathn NporpaMmM

Column CroaEeu Kolumna XycHar
1 Annual inflation/deflation rate in per cent

FloaocBon TeMn pocTa mHdPasunmm (0D, 3HaAYEHN S MOryT 6bTs
M OTPHUATEAbLHDIMM

Roczny stopa inflacji/deflacji C<)

YHMH ©COATHAN XyBb

Lines Standard production capacity, products A4 to F

Ctpoxmn HopMaTnBras (cnpaBoyHaf) MOWHOCTb AAR Npom3BoACTEa
nwigeann A — F

Wiersze Bazowa zdolnosé produkcyjna dla produktdw A do F

Xernaaen Tecannn xyu wagasa, A-F 6yYT3I3rg3axyym

Mep
146 Standard production capacity, product A
HopMaTnBrast MOWHOCTs NMPOM3BOACTBA M3ASAM S A
Stan’ardowa zdolno$¢ produkcyjna dla produktu A
A BYTIICA3IXYYH raprax TeCAnHH Xy4 “aanaan
15 Standard production capacity, product B
158 Standard production capacity, product C
164 Standard pruduction capacity, product D
170 Standard production capacity, product E
176 Standard production capacity, product F
Columns For lines rro to 145 and 146 to I18r
ZToabBub dag crpok 110-145, 146-181
Kolumny Dla wierszy 110-145, 146~181
Xycwrar 110-145. 146-181 xewagsen Mmep
2-12 Values for each preoduction year by product and item.
2-12 SHavernn s A48 XKAam4oro rcaa NPouM3BOACTBA NO M3 deAm SIM
¥ dieMenTan
2-12 Wartosci dla kazdego roku produkcji

2-12 WMia Byp raprax BYTIIr43IXYyHni 6HET XIMX3ID




X
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Lines
Zrpoxn

Wiersze
Xeragsen
MOeo

Annual production/sales, direct annual sales costs
Exerogrbe npom3poacThoOs/peasn3aunt, NpIAMNEe exerogaHrbe

M3 AEPNKH PEAAN3 AUMM
Roczna produkc jas/sprzedaz, bezposrednie koszty sprzedaly
MWra 6Byp raprax 6YTIIradxyyn, xma 6ypuian 6o0payyaraar,
TYYHHMAn 3apAAA

110-145

146-181

Product A

110146

111147

Direct. costs of foreign sales
Mpsube n3agepuxu 3xcrnopra
Bezposrednie koszty eksportu
BopayyiraatThin 3apaaa (axcnopThnl

Direct costs of local sales
Mpsxbhe n3a€epxku NEeCTHOR peaan 3 Aumu
Bezposrednie koszty sprzedaly w kraju

BopayyasaaTom 3apaaa CgoTooabn)

zaeane A Produkt A ByT3arasxyyn A
Quantity of product produced/sold per year
KoanvecTho, npom3aboauMoe/peasn3yemce 3a roq
Wielkoé¢ produkcji/sprzedazy

¥raa ynaaB3apasacan (BopayyacaH) b6neT >0OMx33

Unit sales price of product

112/148

1137149

114150

1157151

Uena eanHMub peasm3oBPanHOro nwigean s
Cena jednostkowa sprzedaizy
Harxuwnn yH>d

Sales tax,total per year

Haaor c ocfoporta, cymMMapHas rogodas BeanunHa
Roczny podatek od sprzedazy (obrotowy)
BopayysaaTaac wmMTIE3X TaTBap. XMAMAH HUAT epTer

Other direct sales costs, total per year

Mpoumne npsaAxbe n3aepxxkyu peasanw3aumnmn, cyMMapHhe 3a roa
Inne bezpoidrednie koszty sprzedazy

BopaAyyaaaThH XyBbCaX 3apaais

Other direct non-variable costs, total per year
flpouyne npsimbe NoCToSHHbE M3Adepxku, CYMMapHbe 3a roq
Inne staie koszty bezpoirednie

BOpAYYAAATHN TOrTMOA 3apaas

Other direct non-variable costs, labour costs portion

Product. B

{ see
Cex.

Cincluded already in other direct costs)

Mpouve npambe NocCTOoSHMbEe w34epxxW, 3ATPaATH HA PaAbovyo
CnAay 3a rog CBXxAOMERHDE® Yxe B nNpovwne npsaMue nigepaxkud
Inne state koszty bezpodrednie, wydatki na site roboczy
(uwzglednione juz w innych kosztach bezpoirednich)
YYHIIC: AXMAAAX XYNHHA 3apaaas

- Product A >
- A3zesane A D
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Czob. - Produkt A >
{93 = By¢T3a3araaxyymn A D

116/152 Quantity of product produced/sold per year

1177153 Unit sales price of product

118154 Sales tax,total per year
1197155 Other direct sales costs.
120156 Other direct non-variable
1217157 Other direct non—-variable
Cincluded already in other

Product G

(see - Product A 2
CeM. - HM3aeane A D
Czob. - Produkt A D
Cy3a - ByTasarasaxyyn A )

total per year

costs, total per year
costs, labour costs portion
direct costs)

1227158 Quantity of product produced/sold per year
1237159 Unit sales price of product

1247160 Sales tax,total per year
1257161 Other direct sales costs,

total per year

1267162 Other dire-t. non-variable
127V /163 Other direct non-variable
Cincluded already in other

costs, total per year
costs, labour costs portion
direct costs)

Product. D
(see - Product A O
Ccm. - N3peane A D

Czob. - Produkt A >
Cyz - ByTasraaxyyn A D

128/164 Quantity of product produced/sold per year

129165 Unit sales price of product

130166 Sales tax,total per year

131/167 Other direct sales costs, total per year

1327168 Other direct non-variable costs, total per year

133/169 Other direct non-variable costs, labour costs portion
{included already in other direct cecsts)

Product E
(see ~ Product A 5
Ccu. ~ N3pgesane A D

{zob. - Produkt A )
Cy3 - ByTasr-asxyyn A D

134170 Quantity of product produced/sold per year

135/171 Unit sales price of product

136172 Sales tax,total per year

1377173 Other direct sales costs, total per year

1387174 Other direct non-variable costs, total per year
139155 Other direct non-variable costs. labour costs portion

¢included already in other direct costs)

Product F
C(see - Product
Cen - M3geane
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Czob. - Produkt A )
Cysz - ByTasrasxyym A D

110146 Quantity of product produced/sold per year
1117147 Unit sales price of product
112148 Sales tax,total per year

i 1137149 Other direct sales costs, total per year

114/150 Other direct non-variable costs, total per year
115/151 Other direct non-variable costs, labour costs portion

C(included already in other direct costs)

—_— ———— —m—— =TT T
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WORKING CAPITAL REQUIREMENTS
O OpOTHLR XannTaa
Kapitat obrotowy
ApraaTuinn xXepenre

Coluinns Croabub Kolumny XycHer

[Lod

Minimum coverage in davs, foreign products/costs
Coecnevernne B AnSX. MHOCTPAHHDE M3 AESDRXKH M n3aean I
Zabezpieczenie w dniach. koszty zagraniczne
3praaTunn XepoHrmuirn ROPHMATHE {oapesp’ rajaagbn

N

Minimum coverage in days, local products/costs
Coecnevenne P AHSX, MECTHNE M3AEepxkyn W mzaean s
Zabezpieczenie w dniach, koszty krajowe

3praaTunn xepexrmnns HopuaTnd (eapeep) aoTooabiH

Only for line 182

Toaexo aas cTpoxu 182
Tvlko dla wiersza 182
SeBxoH Mepnnn XyBova 182

3 Minimum coverage in days, foreign cash in hand
Céecnevenne B AHSX, HHOCTPAHHAS KACCOBASN HAAMHHOCTE
Zabezpieczenie w dniach, gotdwka Zzagraniczna
JpraaTunrs xeperrnnn HopMaTwB (eapeep) ragaagbim
KacchH 63A3H MEHre )

|

Minimum coverage in days, local cash in hand
Coecnevenne B AHSX, MECTHai XaccoBad HaAMYHOCTL
Zabezpieczenie w dniach, gotdwka zagraniczna
3praaTnar xXepeHruinH HopMaTnB (Bgpeep) AO0ToOADH
KaccChin 63431 MOHrre

Lines Crtpoxnu Wiersze Xernagnren mep

182 Accounts receivable,cash in hand

febnTOopcKkasi 3a40AXE@HHOCTL, KACCOBASR HAAMYMHOCTL
Biezace naleznosci

Haxamxao1 abpax CaebTopd

-
ol
w

Inventory, row material (as

3anach, chpoe CocroBroe) (Cad

Zapasy, materiaty (ad ‘
Tyuysonrn 34, Xarac 6oasoBcnyyiscam 6yTI3rasxyyn Ca

oy
[ +)
&

Inventory, row material <(b)
3anach, chpee Cnpovweed (6D
Zapasy. materiaty (b
Tvcaax datepnaa C6D

|

185 Inventory. utilities
3anach, BCNOMOraTeAbHbe CpeacCTBa

Zapasy. materiaty pomocnicze i zaopatrzenie fabryczne
Bycaa




- 35 - 2/25

186 Inventory, energy
3anacn, 3Heprus
Zapasy, energia

3punn xyn
187 Inventory., spare parts

3anach, 3anacHbe 4acTw
Zapasy, czesci zamienne
C3463r >3parcaa

188 Inventory., work in progress
3anach. He3aBepweHHOe NTpPpoOn33CACTRO
Zapasy. produkcja w toku
Ayycaarym BYT3arasaxyyn

189 Inventory, finished products
3anach, roroBas npoayxum s
Zapasy, wyroby gotowe
B3431 BYTIICA3IDIXYYH

190 Account. payable
CyeTa., nogaexaume oniarte
Biezace zobowiazania
H3>xauxa431433p Teaex CxpeanTop)




(X
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SOURCE OF FINANCE
UCcTouHMK dnHaHCHpOBaHM R
Zrédta finansowania
CanxXyymyyaax 3xX Yychap

Columns Ctoabunb Kolumny Xycrer
1-19 Annual cashflow

Fouoport noTOXK HaAMUHOCTHK

Przepiyw gotdwki w ciagu roku

Mora BYUpPrnH MONCOH FYHACIDBHMA XXOMNX3D
Lines Equity, subsidies and grants
ZTpokmn Axummn, cybcmamm, aocTaums
Viersze Akcje, subsvdia, dotacje
Aengren Axum, TyCcAaaMx
Mep
1917198 Equity, ordinary shares

oas OBBXHOBEHHDX aKuWh

Kapitai zakiadowy zwykiy

AxunnnH xepenre (eepninH 4eseeT XepeH ed
192/199 Equity, preference shares

Loas npnBesernpoBaHHBIX AKUWR

Kapital =zakladowy uprzywile jowany

AXunnH xepeHre (eepniH TYp 3VVYPhH XOPOHT ©)
193200 Subsidies, grants

Cyecrwanmn, goTaummn

Subsydia, dotac je

Tycaamx CagoTaund
Lines Loans and overdrajfts
Crpoxm Sanmb, opepapadTh
Viersze Kredyty na rachunku biezacym
Xorgisomn 2334, BOrvHO Xyrauaarb 3334
Mep
194201 Loan A 3aemx A Kredyt A 3334 A
195202 Loan B 3aex B Kredyt. B 3334 B
196203 Loan C 3aex C Kredyt C 33324 C
1977204

Overdrafts, flow of funds during production
OpepapadT Bo BpemMs npowsboacTha, (BonsavwnBaeTcs w
norawaeTci TOAsKO P fMepuwoa Npom3boacTBald

Kredyty krétkoterminowe, przepiyw $rodkédw w trakcie
produkc ji

Bornmo xyrauaarnm 3334
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INCOME, TAX AND CASHFLOW
MNpubEbab, HAAOLHM W MNOTOK HAAMNNMHOCTH
Wpiywy, podatki i wydatki
TaTtpap

Columns

CtoAbum Kolumny XycHer

(L

N

(A

I

()}

1o

1~

| ——— —————— .

O=lMocTosHKas Hasoropas ctabxa

1 =llepeMenrHass Hasorobpas ctabxa, BBeauTe roqoBbe CTaBkH B
cTpoxy 209

0 - stopa stata, 1 - stopa zmienna (wiersz 209>

Tarpaphn xyBs Cl-33c - 209-p mMepa 6anraa)d

Enter % per year if constant

Ecan cTaBxa nocTtosHHal BBPeanTe HAAOroBy© cTaBxy (% 3a
road

% w skali roku dla podatku statego

TaTPapbH XyBb %

Years of tax holidays

Haaorobpast avrota C(dasa npomzBoacTBa) B rogax
Zwolnienie od podatku

TaTBapoH xernreaear

Years of carry forward losses
llepexcafuve y6uTKkM Cwucao aeTd
Prolongowane straty w latach
s a33C wmARCIH asgaraaa

Years of tax credit
OrcpoverHnbn naaTex, B rogax
Kredyt. podatkowy w latach
TaTPapbH 3334

Additional tax in % pavable on profit distributed
foreign
Pasnwua ® masoropon cTabke (%), ecaum Tpebyercs ynaaTvTs
AONOAHKTEABHEW HAAOI C MPUBbAM, pPacCnpeaeieHHONn
3a pybexoM (cTaHgapTHoe = 0D
Dodat.kowe podatki w % piacone od dywidendy Zagraniczne j
TaTBappH XyBuuH 20pYY ragaaqgbie

Additional tax in % payable on profit distributed

local

Paznmua B HascroBor cTabxe (%) . ecam TpebSyeTcs yniaTvTe
AONOAHHNTEALHNA HAAOP C NPpMbBbAW, PACTPEASASHHOM
BryTPpun cTpamb (cTaraapTHoe = Q)

Dodatkowe podatki w % piacone od dywidendy krajowe J

TaTBapbH XyPunm 30pYY 40TOOAbM




ya
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Income tax descriptors

CocTaB Ajyune NoaAoXoAXOr O Haaora
Wskaznik typu podatku

TaTPapbiH X3ab3p -

For lines 206-213

Each column represents one production year

Kaxabi CcTodAbeu npeacTabBasfieT oaun rod Npon?BboacTia
Kazda kolumna reprezentuje jeden rok proudukc Ji
Xycrar 6yp ymap3apasa sBaraax 1 xmanir Toa8eane

Lines
Crpoxn
Wiersze
Xernaasen
Mep

Allowances, income tax variations, profit distributed
foroTh. nepeMeHHas nasorobpast cTabka, npHbbiab
Naleznosci, zmienna stawka podatkowa, zysk

TaTBapb X3MX33, auwnwr

206

208

209

N
1=

Invesment. allowance (deducted from gross profit only)
FogaoPad RAACFOBas ALTOTa HA KaNMnTaAOBAOMEHW S
CPHu4MTAETCHY TOALKO M3 PaACBOA nNpubGhand

Ulgi inwestycyjne pomnie jsza jace zysk do opodatkowania
XepeHre opyyaasTad OHOrAOX TYXawur XuAnnH TaTBapbiH

XOHI OASAT

Depreciation allowance (initial allowance)

FoaoBa’ Haasorcpas ckumaxa Ha aMopTuiauwo (MepBornavaseHald
ckmaxad

Dodatkowa ulga w podatku z tytutu amortyzacy ji

FA3r434 XCPOr.0aa HOrAoX TYXAWH XM AanuH TaTBapbin

XOHT OABAT

Ad justment of income tax

FogcBoe KOpPpPEeKTHPOBaAHME NCAOXOLHOrMO HAaACra
Dostosowania w kwocie podatku

AWrmiH TATBAapbH @ep4aesT Cxua, XMAHAHD

Variable tax rate in per cent

MNepemMenHad nasc-opas ctabka (%D

Stawka procentowa przy zmiennym podatku
TaTpapur XyYBb

Profit on foreign equity (preferred) distributed .
doxoa, pacnpeaeserHrbn NO MHOCTPAHHDIM {npedepernunaibHbMd
axkumsiM, 3Hasenne/roa

Dywidendy (zysk podzielony) od zagranicznych akcji
uprzywile jowanych

XyBaapuAaracan awnr, Fadaad akurviH Xepenrea Horaox

Profit on local equity (preferred) distributed

Joxoa, pacnpeaesenmbin no MecTHboM (npedeperunatbrbMd
axumn Au

Dywidendy (zysk podzielony> od krajowych akc ji
uprzywile jowanych
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KyBaapuaaracan awnr, A0TOCA AKUMMH XOPE-[8A4 HOrACX

Profit on foreign equity <(ordinary) distributed
foxoa. pacnpeaeseHHbin MO MHOCTParnHoM CO6BKHOBEerHEMD
axum M, 3HaAvenuerroa
Dywidendy <(zysk podzielony) od =zagranicznych akcji zwykivch
XyBaapuaaracan awnfr. ragaag 3iKUMAH XOpeHrea HOr 30X

Profit on local equity ordinary) distributed

foxoa, pacnpeaeseHHbn Mo MEeCTHbM (O6bKHOBeHHbIND

aKkun IM, 3IHAHMEenne s oA

Dywidendy (zysk podzielony) od krajowych akcji zwykiych
XyBaapniaracaH awmr, A0TOOA ©EPHUAH XEPOHrea HOrACHK

L
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“KOMPAP"-aac rapax XycH3rTWHH H3PpC
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HunT xepeHre opyyaaart

d
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|
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Summary sheet
Cowmas cxema
Tabulogram zbiorczy
HardcaHn y3yyad3aTuun XYCHICT

Pro ject. title

Hasparnne npoexTa

Nazwa projektu

bapwara saaryysaMrnnn H3D

Data
AaTta
Data
On cap eaep

Remarks
3amMeTxn
Uwagi
Tanabap

= Year{(s) of construction, 15 years production
rogaCireT) cTponTeascTBa, 15 aeT nponspoacTBa

.- rok(latad budowy, 15 lat produkcji
6apnAarnH amuwa SBargax, ynagpapasa fparaax 15 xma

currency convertion rates:
nepepoanbie xo3pdnueHTh DaAoT:
wspdiczynniki konwersji walut:
BAADT WHARYYAIX KYpC

foreign currency 1 unit = ... units accounting currency
eaMHhua HHOCTPARHOM BRADTH = ... eanHnu PACYEeTHCH BaATH
Jjednostka waluty zagranicznej =.. jednostek waluty obliczen
ragaaabr# BPAaAOTHH H3CrX =... TOOUWOOHH BAACTHH H3rx

local currency 1 unit = .... units accounting currency
eaqnHnua MEeCcTHOM BaAOTH = ... eaAuMHMUu PACHETHOA BaAOTH
jednostka waluty krajowej = .. jednostek waluty obliczen
AOTOOANN BAAXTHH HI3ICX = ...  TCOUOCHbD BAAOTDH HICX

account.ing currency : = ...
pacyYeTHas BaaoTa D ..

waluta obliczen L eemrerees
TOOUOOHN BAADT L e e e

Tot.al initial investment during construction phase

Bcero nepporavasbHbie KanmTasoBAOK@HM A B Nepnoa CTPMTEAsCTBA
Poczatkowe nakiady inwestycy jne

HanaT xepewre opyvaast (Bapmarbmx yed

fixed assets: . soree: % foreign
OCHOBHHE dOmAaAD @ . ...... ... % MHOCTparrHbe
£rodki trwate = ... ... % zagraniczny
yHACIH axTHBR ... .. . % ragaaaun




- 44 - 3/5

current. asstes: . . X foreizgn
obcpoTHbe domaN I . ...... L..... % mHOCTpaMHbie
kapitat obrotowy  .... = .. X zagraniczny
ypcraa akTwb 0 ... e e e % raaaaabn
total asstes: — J— % foreig
scero cpeacrtbPa I - ...... e % mHOCTpaHHbe
4$rodki ogdétem = ... .. % zagraniczne
HMAT axKTmwd ... e % raanaaabin

Source of funds during construction phase

VCTCHMMK CnpedcTP B Te4eHMe Nepnoaa CTpomTeabCTBa

Zrédia finansowania w okresie budowy

SaprArbH amma SPargax YerMmH XepeHrmaH 3X YycBap
equity & grants: = @ ... J— % foreig
AKUMKM M AOTAUNUM. . e v v e e e % MHoCTpaHHbe
kapitat zakiadowy i subsydiaa ... = ... X zagraniczne
AKUMAH XBPpOeHre 6a TYyCAaMX ..... ...... % ragaaabn
foreign loans : = ...
MHOCTPAHHHE 3aRMB: . ... .......
kredvty zagraniczne ...
raagaaagbH 333a ... .....
local loans : = ...
MEeCTHDEe 3aMMbl ... .......
kredyty krajowe = ...
AOTOOANH 3334 ...
total funds . I % foreizn
scero $oHab e e e e e e e e e e % wHCCTpanHnte
fundusze ogdétem ... = ... % zagraniczne
HHURT XOPOHIre® . ... e %% rasaaabn

Cashflow from operations

MNoTox HaAM4HOCTHM nNpu onepaunax

Strumienie pienieZne z operacji finansowych
TMAABIPADA SBArAaxX YeHiaH MEHIeH XOPeHremnH FyYiAr3d

Yaar: Foa Rok Ot

vperating costs:

IKCNAyaTaunoOrHbie pacxoab @

koszty operacyjne

313ra’A XOporaca. XYy TOOUOOr YW YnauabapaAdankan 3apaaan

depreciation
amopTiniaumn s
amortyzac ja :
3434’34 XOPOraca

interest :
npouenT
odsetki

i)
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production costs

"3 aeprxn IpOm3zpoacTtba
koszty produkcji
ynAaBIpAd AN 3apaaa

thereof foreign:

M3 HNX NHOCTpAHMHDIES
z nich zagraniczne
YyYR33C fajdaaabn —%%

total sales :
cyMMapHas peaanzaun i
sprzedaz ogdiem
HUAT HBOpAYYARAT

Sross income
BaAoOBbN aOXOA
zysk brutto (wynik finansowy)
60XxmMp Opaocro

net. income :
4MCThn AoXoa
zysk netto
u’pap opaciro

cash balance :
6aAarHC HAAMYHOCTH
saldo gotdwkowe
63A3H MOeHISHNA 3epyy

net cashflow :

SYMCTHM NOTOK HAAMYHOCTH
przypi ywy pieniezne netto
63A3H MOHIE-MA [YAArd>

Net Present. Value at: ... %= ...

YnCTOE AWCKOHTHPOBAHHOE 3HANerne Npn: ....% = .......
Wartosé zaktualizowana netto dla: ... % = ..

UM AXYUACIH UIBIP XIMXII . ..... % nap TOoOoOuOoXOoA
Internal Rate of Return: ... %

BryTpernrasis nopMa 3¢$exTUBHOCTH
Wewnetrzna stopa procentowa
Cpaoron 30TO0OA TYBWHMH

Return on equity 1: = ... %
Aoxoa Ha akuwoHepHbit KanuTtaa 1

Wewnetrzna stopa procentowa dla kapitatu zakiadowego (na bazie
zysku nettod:... %

AKLUNWHMH XOperlrernd HOr 40X

Return on 2quity 2: = ... %

doxoa ma aKkunoreprhf xanuTas 2
Wewnetrzna stopa procentowa dla kapitatu zakitadowero
Axuminrn reperreda HOr 40X
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1. Total Initial Investment in ... (account.ing currency)
C6ume neppora“asoHbEe KanmTaaob aoxern P .{pacveTHalx PaaoTad
Poczatkowe nakiady inwestycyjne w .(waluta obliczen)
Byra ayH. anxX+b xepexHre opyysaaT ..(TOOuOOHb BAAOT>

Year Floa Rok On

Fixed Investment costs

Ccrneprbe dorabl

Inwestycje w 4rodkach trwatych

YHACIH $POHAOU 30pMYACaAH XOPEHI©® OPpYyYAAAT

Land, site preparation, development
MoarorTobxa M OBYCTPOMCTBHO NMACWAaAKW
Ziemia, roboty niwelacyjne, inZynieryjne
Banpum aTan XOA600TOW 6D2ATC34 amma

Buildings and civil .works

3aaHn S M rpaxaancKkoe CTPOMTEALCTBO
Infrastruktura i budynki

Basuwmn dapmara

Auxiliary and service facilities
AonoanuTeabHbe W BCNcCHMOraTeAsHbe obbexTh
Obiekty wspomagajace i uzupelniajace
Tycaax 60401 H3IM3 AT 6apnara

Incorporated fixed assets
HeMaTeprnasnbe KanuTasaoB AoxerHn S
Wartosci niematerialne i prawne
YrAaC3n $doHAOA OpYVAAX 3apnM 3YAA

Plant machinery and equipment
3apoacxne Mauwnmrnb n obopyacbarue
Maszyny i wyposaZenie
Yt AABIP A3 AN MAWHMH, TOMOIr TOXSOPOMNX
Total fixed investment costs
Bcero xanBaoxenn i B OoCcHOBHHE $CHAD
Inwestycje w srodlach trwatych ogdiem
Byra yrnacarn $orHa0Aa 30pMYACAN XBPOHI e OPYYAAAT

Pre-production capital expenditures
Mpeanpon3bpoacCTBeHHDbEe KAMWTAALHDE 3aTPATH

Przedprodukcy jne nakiady kapitatowe
TMAABIPAIANMH BMHOX 3apAaA

Net. working capital
“YvcThe obopoTHbe dorab
Kapitai obrotowy
3praaTHan Xepemwre
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Total initial investments costs

Bcero neppoHavaAbHbe XannTaaobaoxermn
Nak} adv inwestycyjne ogdiem

ArO0Hb XOPOHI O OPYYAAAT

Of it foreign, in %

BC HNX MHOCTPAHHDE, %

W tym zagraniczne, X

YyHI3C rafaaidbn XOpeHre OpyyAaAThH 33 43X XyPunaH xun (02
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|

2. Total Current Investment in .. (accounting currency)

<
<
<
<

dnvestment. during production)

Céune xanpaoxern S B npouecce npom3BoacTba B (pacueTHas BaaoTad
Ogdlne nakiady kapitatowe w okresie produkcji w (waluta obliczen>
YAAR3IPA3A APArAax YennH HuAT XOpoeHre OpYyAaaT (Toouoomb BaAoT)

see: 1. Total Initial Investment in ... 2

cu. Ofume NeppoHa“aAbHLE KAMHTAAOBAOKEHH R B)D
zob. Ogélne poczatkowe nakiady inwestycyjne w)
y3 Byra aym. anxHb XOpenre opyyAaaTd
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3. Total Production Costs in ... (accounting currency>
Coume nNpon3apoaCTBerrbe m3aepxxn B (pacueTnHas BaaoTa)d
Ogdlne koszty produkcji w (waluta obliczen)

Y AAB3PAIAMAN HUMAT 3apdaaa (ToouooHb BAAOTI

Year Foa Rok CH

of nom. capacity (single product.)

OT HOMMHAALHON MOwHOCTH Coamn npoayxT)d

od nominalne j mocy produkcyjnej (jeden produkt)

TR AABIPAD AMMH XYunA “wadaa (BYTIICA3IXYYHMA adb HIT TOpasSsod -4

NN

Raw material 1
CcHOBHOE ChipbL &
Podstawowe surowce
Tyyzommn 3a

Other raw materials
Mpoune Buab chpo A
Inne pdéifabrykaty
Tyyxomm 34

Utilities

BcnoMorateannbe cpeacTBa
Srodki wspomagajace

Tycaax MaTepnaas boaon bycaa

Energy
SaTpaTh Ha 3Heprmwo

Energia
3puum XYy

Labour, direct

fipsimbe 3aTpaTh Ha paboHyic cnay
Robocizna bezposrednia

Uaamm

Repair, maintenance
PesmonT, 0OBCayxmuBarme
Remonty, konserwac ja
3acBpap yYwAMAras

Spares

SanvacTu

Czesci zamienne
CoAB3r xX3parcaa

Factory overheads

3aBCACKMEe HAK AAAHDE PAaCKOAb
Koszty ogdlnozaki adowe

Uex., Tacrmwme 3apaaas
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Factory costs

3adoackne miaepakn

Koszty fabrvczne

Llex., ToCrwrmnH ©8pHAH SPTar

Administrative overheads
AAMrHNCTPAaTNBrbie Hak aagHbe pacxoab
Koszty administracy jne

3axmpraann 3zaplaa

Indir. costs, sales and distribution
KocBenrue 2aTpaThs c6HTA n pacnpeaeasHn st
Poirednie koszty sprzedazy i dystrybucji
BopayyaaThn 3apaas Cuaannd

Direct. costs, sales and distribution

Ipiube 3aTpaTh c6HTa u pacnpeaeaerHn s
Bezpoirednie koszty sprzedazy i dystrybucji
BopayyaaaThn bycaa 3apaaa

Depreciation
AMopTH3aun a
Amortyzac ja
3a3arasa xoporaoa

Financial costs
Eurnarncobbie w3 aepxkn
Koszty finansowe (odsetki)

Xyy

Total production costs

Bcero npom3spoAacCTBEeHHbLE K3 AEepPXKH
Catkowite koszty produkcji lub wytwarzania
Yi AQB3PADAMAH 32PAAA

Costs per unit (single product)
Magepxxn Ha eanHnuy TPpOAYKUMHK
Koszty jednustkowe (jeden produkt)

Harx 6yT33ra3Xyyra HOrA4aX Ynaab3paldAniH 3apaaa

Of it foreign, %

M3 HMK MHOCTpanmbie
W tym zagraniczne
‘fTyH33C rajgaaagbH - %

Of it variable, %

N3 mnx nepemenroe,
W tym zmienne
YyH33C, Xybecax - %

Total labour

Chume pacxXoab Ha PABOYNYIO CHAY
Razem robocizna

HavT uaanm

i/m
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4. Net Working Capital in ... Caccounting currency)
YucTHe obopoTHbe doHab B .. . (pac-eTHas BaaoTad

Kapitai obrotowy netto w ... {waluta obliczen>
3praatniun xeperre (TOOUOOHN BAaAOT)

Year Foa Rok Cn

Coverage mdc coto
Ceecnevenne M.4.A4. K.O.
Pokrycie m.ld. w.0.
{anramx H.©. 3.K.
mdc = minimum days of coverage

M.Y%. 4. SMMHUMAABHOE YHMCAO AHEen nbecne4YeHn s
m.ld.sminimalna liczba dni pokrycia
H.©e. = nopMaTHh Cegpeepd

coto = coefficient of turnover
K.O. SKO3$dPHUNEHT ObOopaYrMBaAEeMOCTH
w.oswspdiczynnik obrotowy

3.K. = 3praaTnnH xo3addnumneHT

Current assets &
Texkyune axkTwBb
Biezace aktywa
Ypcraa axTumb

Account.s receivable
JdebuTopukasd 2a00AKESHHOCTD
Naleznosci

Haxamuxs3n apax C(geb6unTopd

Inventory and materials

3anacuy 1 MatTepnaab

Zapasy i materialy

Tyyxn 34, Tycaax maTepmaas, 6ycaa

Energy
3neprua
Energia
3punm Xy

Spares

3anvacTn

Czedci zamienne
CoA631r x3parcaa

wWork in progress
Hes asepwernHoe npowsboacTse
Produkcja w toku

dyycaaryn 6yTaarasxyyn
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Finished products
ToToPas ApoAyXun
Wwyroby gotowe
Baa3w BYT23raaxXyyH

Cash in hand
KaccoBpad HaAn4HOCTbL
Gotéwka w kasie
Kacchr 63434 MOHI©

Total current assets
Bcero Texywuwve axkTubb
Aktywa biezace ogdtem
Yperaasa akTng, 6yra

Current. liabilities and accounts payable
Texyume naccubBb n MoaAexawne OnJiaTe cyeTa
Biezace zobowiazania

Ypcraa naccmB Ba TeASeprunH TOOUOO

Net. working capital
YncThe obopoTHhe doHAaN
Kapitat obrotowy
3praATnnH XOpeHre

Increase in working capital
MpupocT ©bopoTHUX $OHAOP
Przyrost kapitatu obrotowego
Spr3aTHIH XOPOHIMHH ©CeAT

Net. working capital, local

YucThe O6CopoOTHhEe ¢$OoHAN. MeCTHhe
Kapitat obrotowy, krajowy
3praATHIH XOPEOHre AOTOOAbH

Net working capital, foreign

YucToe oO6opoTHbie $orHab, WHOCTpaHHbe
Kapitai obrotowy, zagraniczny
SpraaTninn Xepenire raasaaabH
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5. Source of Finance, construction in ... (accounting currency)
AcTovHnkn durancnpobBanni, cTporTeawvcTBo B {(pacuveTHass BaAoTad
2rédta finansowania, budowa w (waluta obliczel)

CanXyyxyyaax 3X YycB3aIp. bapnarbn ye (TOOUOOHHN BAaA©OT)

Year Foa Rok (0.7]

Equity, ordinary

AkKUNnM . ObBKHODSHHDNEe
Kapitai zakladowy, zwykiy
Axun, 3HCUAH

Equity, preference
Akunn, HPHUBI AMICH POBaHHbDIe

Kapitat zakladowv, uprzywile jowany
Akun, OHU 3PX BYXMM

Subsidies grants
CyGestanm, goTaumm
Subsydia i dotacje
Tycaamx CgoTaund

Loan A, foreign

3anM A, MHOCTpPAaHHDIM
Kredyt A, zagraniczny
3334 A, raszaaagbmn

Loan B. foreign

3aiM B, nHocTpaAHbn
Kredyt. B, zagraniczny
3324 B, ragaaabn

Loan C, foreign

Sanm C, nHoCTpaHHbN
Kredyt C, zagraniczny
333a G, ragaaabm
Loan A, lucal

3anM A, MecTHD#
Kredyt A, xrajowy
3324 A, aoTooabH

Loan B, local
3anm B, mecT:Hbin
Kredyt B, krajowy
3354 B, aoTtooabmH

Loan C, local

3anm C, MecTrbR
Kredyt C, krajowy
3334 C. aoToO4AbH
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Total loan

Bceroc 3anMb

Kredyty tacznie

HanT 3234 -

Current liabilities
Texyume naccwuBb
Biezace zobowiazania
Ypcrasas naccump

Bank overdraft

Bankobckun obepapadT (KpaTKocpo4HbDIR KpeanTd
Przekroczenie rachunkéw bankowych, kredyt krétkoterminowy
Borvmo Xyrauaadsb 333a

Total funds

Bcero émmancobbhie cpeacTBa
Srodki finansowania ogdéitem
CanXyyrunH HHAT XOPOHI O




= 38 -~ 3/16

Source of Finace, production in ... (accounting currency)
NACcTouHNKNn dHHARTHPpOPAHK A, NMpon3pboacThPo B (pac4éeTrTHasf BaaAoTa)
Zrodia finansowania, produkcja w (waluta obliczen)
Carmxyyxyyasx 3x Yyychbap, YHaadapadamnn ye (ToouoosHb BaaoT)d

see 5. Source of Finance, construction in
CM. NCTOUYHMKK PHHAHCHPOBAHN S, CTPOMTEALCTHO B D
Zzob. Zrédta finansowania, budowa w )

Y3 Canxyyxyysax 3X yychap, 6apuiarbH ye 2

ANND A
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Tab anud aABrmernf AGHEeNHMX CPEeACTB. CTPOMTEALCTBO P (pacueTHas BaAoTa
Tablice strumieni pienieZnych, budowa w (waluta obliczen)
Merres xepenruvH rynarss, 6apnaArbn ye (ToOoOuooMN PaanT)

Year- loa Rok O

Total cash inflow

CymMMuapHbin NPUTOKR AECHEeXHBX CPeACTB
Przychody pienieine ogéiem

Opaoro

NCTOHHNKN dnrnanCHpOBarn 9
Zasoby finansowe
Canxyynyyaax yycpap

Sales, net. of tax

Feaanszaund, 6e3 wnaacra

SprzedaZ, bez podatku obrotowego
BopayyaaaT

Total cash outflow .
CyMmapHbiin OTTOK AeHexHbX CpeacTh

Wydatki pienigezne ogdéiem

3apaara

Total assets
Bceroc axTubm
Przyrost aktywéw
HunT akTnp

Operating costs
IkCNnAYaTaunoHHbEe M3 uepxxm
Koszty operacy jne

343ra3’a xoporAsvn WHKTr3a

Cost of finamnce
Snrancopbie n3aepmxi
Koszty finansowe
Xyyrmwnn Tesbeprynrasp

Repayment

llor awerne 3anmop
Spiata kredytédw
©punr Teabep

Corporate tax
KopnopatTuBmbs Haaor
Podatek od zysku

Xyy
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Dividemds paid

Bunaata anBnaenaod

Dywidendy od kapitatu zakiadowego
Tarsap

Surplus (deficit)
Mipepbwerne CaedmunT?
Nadwyzka d{(deficyt)
3epyy

Cumulated cash balance

SaAaHC HAANMHOCTHM, HAPACTAOWHM 1 TOr OM
Skumulowane saldo gotdwkowe

Scen HIMIMrA3IX AYHII3IP TOOUCOH ¥aa3ra3a

Inflow, local

lipuxoa. mMeCcTHbn
Wpiywy, krajowe

CA0OX OpAOro A4AOTOOALH

Outflow, local

Pacxoa, MecCcTHbW
Wydatki, krajowe

Fapax 3apaara rorooabn

Surplus (deficit)
Npepbwernne CaepnunTd
Nadwyzka (deficyt)
3epyy

Inflow, foreign
MMpuxoa, nhrocTparHbin
Wpiywy, zagraniczne
OAOX OPAOrO ragaaabiH

OQutflow, foreign
Pacxoa, wHOCTparnHbin

wydat.ki, zagraniczne
Fapax 3apaara ragaaagbw

Surplus (deficit)
Mlpebriwernne CaedbnumTd
Nadwyzka (deficyt)
tepyy

Net. cashflow

HuCcThiM MOTOK HAAMYHOCTH
Przypi ywy pienieZne netto
BaA3ar MeHrewnw rymaras

Cuinulated net cashflow

HUCTHA NOTOX HAAMMHCCTHM, HAPACTACWHM MTOroOM
Skumulowane przypiywy pienieZne netto

SCOH HINIFAIX AYHIIIP, 6IAIH MOHIOHHA YA AFID

3/18
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P

Ta6 anubi ABMEEHn S AEHERHMNX CPeACTB. Npom3BoACTBO B (pacueTHas PaaoTa)d
Tabela strumieni pienieznych, produkcja w (waluta obliczen)
MeHIrer XOepeHrnnH FUnArf33. Ynaas3pAadanan ye (TooOuOoOHH BAaAOTD

see 6. Cashflow Tables, construction in .....)J

Ch. T26 Anub ABMREHn S AernerrbX CPEeACTB, CTPOMTEALCTEO bBX
Zzob. Tablice strumieni pieniezinych, budowa w )

(7 5] Menrer XepeHrmaHn FYAAras, 6apmarbn ye D

fa N ol a YN
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Cashflow Discounting:

OncxonTnpoBanne aemexnbx cpeacTB
Dvskontowanie strumieni pienieznych
Merren XepeHrnAH ANCKOHTYMACOH X3MXID

a) Equity paid versus Net income flow:
CTHOWEeHME aAKUMOHADHONO KANMMTAaAa K YMCTOW npubbian
Zvsk netto wzgledem kapitatu zakladowego
AXUMAR XOPOHIOHA HOrAoX, axum 1

Net present value at %

HY1CTOEe ANCXOHTHPOBAHHCE 3HANeHwe .... npn .... %
Zdyskontowana wartcs< naetto.. przy ..%

UM AUy ACIHN uUIBIP XOMNID . . .. .. % nap Toouoxoa
Internal Rate of Return (RRE1) X
BryTrpernnas Hopsa 3¢dexTubrocTn (BH31D %

VWewnetrzna stopa procentowa
OpaorbH AOTOOA TUYBwWMH

b) Net Worth versus Net. cash return: Net Worth = Equity paid plus
reserves
OTRowerne CyMMb aKUMOHAPHOrO KannuTasa u Pe3epBoB X “YMNCTOMY
TPUTOKY HAANYHOCTH
Wartosé netto wzgledem zwrotu dérodkéw netto: Wartosé netto =
kapitai =zakiadowy + rezerwy finansowe
AXUHHIH X8peHrerHa HOrAoxX, axkum 2

Net. present value at %

HYucToe AMCKOHTUPOBANHOE 3HAYEHWEe .. .. 1pn %
Zdyskontowana wartos< netto ... przy ... %

UM AxyyAacaH u3B3p XOIMXId ...... % nap Toouoxog
Internal Rate of Return (IRRE2) %
BryTpernrnas Hopma IJddexTnBHocTn (BH3I2D %

Wewnet.rzna stopa procentowa od kapitatu 2
OpaoroH A0TOOA TYBWHH

c) Internal Rate of Return on total investment:
BryTperrad Hopma 3¢Pex THBHOCTM HaA XaNMTAAOB AOXEHM S
VWewnetrzna stopa procentowa dla caikowitych nakiadéw
inwestycy jnych .

Cpaorbmy AaTaaa TYBWHMH, HHUAT XOGPEHIre opyyvaaaT

Net present value at %

HHCTOoE ANCKOHTHPODAHHOE 3HAYEeHUEe .fpu ... %
Zdyskontowana wartosé netto... przy ... %
UMAanyyacan uldB3p X3MX3d .. .... 7 vap Toouoxoa
Internal Rate of Return (IRR) %
BryTperrad Hopma 3ddexTnemocTn CBH3D %
Wewnetrzna stopa procentowa %

CPAOTrbN QOTO04A TYBWHH
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7. Net Income Statement in ... (accounting currency>
OTweT O YNCTOM Aa0oX0ae B ....... (pacuerTHass paaoTad
Podzial wyniku finansowego w .{(waluta obliczen) °

Usp>3p opaorbn ayH C(TOOUOOHD BaAxGT)
Year Foa Rok (e.7)

Total sales, incl. sales tax

CyMMna peaam3saunn, Bxaovast Haaor ¢ obopoTa
Sprzeca® ogdlem, Facznie z podatkiem obrotowym
BopayyaaaThH ayn

Less: variable costs, incl. sales tax

Muhyc: nepenerHbe uw3gepxxun, BXAHAR HAAOT C OBopoTa
Minus: koszty zmienne, tacznie z podatkiem obrotowym
(YH3IC: FYWALIDdHNA TATBAap, 6OpAYYAAATAR XOABOOTOW XyBucax
3apaabir xacaaa

Variable margzin

Peaansaun s MMHYC nepeMeHHbe M3 aepxxwu
Sprzedaz - koszty zmienne
BopAyyaaATaac 040X OpAOro

B % x cyMme peaansaumnn
Jako % od sprzedazy ogdtem
Bop ayyasaaTaa 3343% XyBo

Non-variable costs, incl. depreciation
MocTosiHHbe n3gepxxn, Bxar~as AMOPTHI AU
Koszty state, lacznie z amortyzacja
YMAAB3IP A3 AMAR 3apaaa (XYYrunH Tea6eprynriap)d

Operational margin

BaacBon goxoa nawc npouenT

Wynik finansowy wraz z kosztami finansowania
YR ALBIPAIANAH HUWAT awn(

B % x cymme peaansaunn
Jako % od sprzedazy ogdiem :
Bopayyaataa 2343% xybe

Cost of finance
PrrarmcoBne w3gepxxn
Koszty finansowania
KYYrmrn Tesbep

Gross profit
Basopag npnbpas
Wynik finansowy
YAQIX awnr
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Allowances
Hasroropbe cxnaxkw
Ulgi podatkowe

TarBapun xemreaeart

Taxable profit

Mpubbas, Nogsexamas HAAOrOCH AOXEHMO
Zvsk, podlegajacy opodatkowaniu
TaTerap morayyasax awnmr

Tax
Haaror
Podatek
TarBap

Net. profit

YwmcTa’ nprnbbiav

Zysk netto (do podziatw
YhAAB3PAIAMMH Fa3pbid uld3B3p awmr

Dividends paid
Buinsavernnbe amBuageHAabd
Dywidendy

Awunraac XxXybaaasuax X3C3I

Undistributed profit
Hepacnpegeasennas npubbiab
2yski nierozdzielone

‘YA XyBaapuaargax awmr

Accumulat.ed undistributed profit

Haxoniennas nepacnpeqesernnas nNpubbib

Skumulowane zyski nierozdzielone

YA xXyBaapuaaraax awrvminH XypuMTAaa (ecer HIMIrasxX AYHraspd

Gross profit, % of total sales

BasobBasd npubhbab, % OT CYMMN peasam3aumnm
Wynik finansowy, jako % od sprzedazy ogdiem
‘fA43X awnr : BOPAYYAAATHH AUr

Net. profit, % of total sales

HucTrasd nMprwbbiab, % OT CYMMH peain3aunm

Z2ysk netto, jako % od sprzedazy ogdiem

M AADIPIADIAMAH FA2PbH UuIBIP AWNT | SOPAYYAAATHH AYH

RCE; Net profit, % of equity

HYuecTad IPMBHAb, “% OT AXUMOHEPHOro KanuTasa
ROE. zvsk netto jako % kapitatu zakiadowego
LiaBap awrvml axKuMnm XeperreHa Xapbuyyicaw - %

ROI, Net profitt+interest., % of investment

Yactasd Npubbae + nNpouenT., % OT KaNHMTAACBAOXEHWR

ROI, zysk netto + odsetki, jako % nakiadéw inwestycyjnych
U3B3p awmr, XYyYrnuim HHAABIPHMAL XOpewre OPYYAAATHH 3apaana
AApwUYYACAH XYPo
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8. Pro jected Balance Sheets, construction in ... (accounting currency)
[Mlpoex THO-6a4aHCOBLHEe BEAOMOCTH . CTPOMTEALCTBO B (pacuHerTHast PaaoTad
Prognoza bilansu przedsigbiorstwa, budowa w (waluta obliczefi)

Ynaa Xyraanb 6aAaHC, BaprnAarbn ye (ToouooHh BaaoT)

Year Foa Rok Cane

Total assets
Bcero axkTtubh
Aktywa ogdiem
HunT axTupd

Fixed assets, net of depreciation
CcroBrbie $oHAD 3a BDLUYETOM aAMOPTH3AUWNK
Srodki trwaie, netto

343ra3a XoporaAbr TOOUCOHB AapaaXxXy axKTHB

Construction in progress

He3z aBepuwernoe cTpounTeALCTBO
Inwestycje w toku

Adyycaaryn 6apuara

Current assets
Texyumwe axTubb
Aktywa bieZzace
Ypcraa akTmb

Cash, bank

EanxoBCcka9 HAAHMMHOCTL
Gotdwka w kasie
Kacchn 63143H MeHre

Cash surplus, finance available
HaanuwrmocTe, dénmancopbe cpeacTBa
Wolne $Srodki finansowe

Sepyy

Loss carried forward

Nepexocaiuve noTepw

Straty przenoszone z lat ubiegiych
UnAaxyyasx asgaraan

Loss
[loTepnu
Straty
Arnaraaa

Total liabilities
bwad CyMMa naccHpop
Pasywa ogdiem

HuwT naccubd




- 63 - 3/24

Equity capital
AXunoHeprbin Xxanmrtaa
Kapitat =zakladowy
Axumnnn xepenre

Reserves, retained profit
PeazepBH, HaxonaeHHas npubhas
Rezerwy, zysk nierozdzielony
Peszepp

Profit

Mpnbbav CyBHNTKRN)
Zyski (straty)
Awmr

Leciyg and medium term debt

KpaTxo- n cpeanocpovHas 3a40AX€HHOCTL
Kredyty $Srednio i diugoterminowe

333a

Current liabilities
Texyume naccuBb
Biezace zobowiazania
Ypcraa naccump

Bank overdraft, finance required

BaHx obepapadT. Heobxoganmbe ¢uHaHCh .

Przekroczenie rachunkéw bankowych, def icyt $rodkdw finansowych
BormHo Xyrauaadb 3334

Total debt

Cbwas CYyMMA 2a40AXCHHOCTH
Zadi uZzenie ogdiem

HuaT 3334

Equity, % of liabilities

AxXunOoOHEepPHbIM XanuTaAa % OT naccuboP
Kapitai zakladowy, jako 2% od pasywdw
AKUMAH XOpPBHIreec HMAT NaccHMBa 334A3X %
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INAAAN

Pro jected Balance Sheets, Production in .... (accounting curiency)
Mporex THO-6araHcOBNe BPegoMOCTH, Npom3aboacTBo B (pacuyerTHas Paaora)d
Prognoza bilansu przedsiebiorstwa, produkcja w (waluta obliczen)
Yaaa Xyraanh 6aasanc, ynaabsapadamnn yve (Toouoorb BaaoT)

see 8. Projected Balance Sheets, construction jin ....... b
CcM. MMponexTHO-6anaHCOBHE BEeAOMOCTH, CTpPOMHEACTBO B D
z-5b. Prognoza bilansu przedsiebiorstwa, budowa w )

Y3 Yaaa xyraanbh BasaHc, 6apuarbH yed
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